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Alkovenmodelle von mittleren und 
großen Abmessungen, für die Familie 
und größere Gruppen im Allgemeinen. 
Mit umfangreichen Ausstattungen und 
einem eleganten Design ordnen sich 
die Super Brig in der Spitzenklasse der 
Produktion von Rimor ein. Sie sind 
auf leistungsstarke Fahrgestelle mon-
tiert und haben eine komplette Aus-
stattung. Die Reihe umfasst Fahrzeuge 
von mittelgroßen bis wirklich „Maxi“-
Abmessungen, alle mit moderner und 
gepflegter Einrichtung und beacht-
licher Lademöglichkeit. 

Medium and large-sized overcab models 
designed for the family and large crews 
in general. With superb outfitting and 
an elegant design, the Super Brig models 
occupy the range of excellence of Rimor’s 
production. They are fitted on powerful 
mechanical units and have complete 
outfitting. The range includes moderately-
sized vehicles up to truly “maxi” sized 
models, all with modern and distinctive 
furnishing and high loading possibility. 
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Wohnmobile fürs 3.Jahrtausend
Motor Caravans for the 3rd millennium

Im Leben muss man oft schwierige Entscheidungen treffen.
Wenn Sie eines unserer Wohnmobile wählen, gehen Sie auf 
Nummer Sicher, denn seit dreißig Jahren erfüllt Rimor mit 
Leidenschaft und Erfahrung die Wünsche der Reiseliebhaber. 
Jede Fahrt muss etwas Besonderes sein. Wenn Sie die Freiheit 
lieben, ein Ziel wählen und dieses so bequem wie möglich 
erreichen wollen und jede Rast im höchsten Komfort verbringen 
möchten – Rimor steht auf Ihrer Seite. 
Unsere Wohnmobile sind wie Wohnungen auf Rädern, für jede 
Situation geeignet, bequem und gemütlich bei jeder Temperatur, 
wendig und unschätzbar, auch wenn man nur wenige Urlaubstage 
hat. 

At times in life some choices are hard to make.
If you choose one of our motorcaravans you can’t go wrong, because 
Rimor has been fulfilling the wishes of people who enjoy travelling 
for 30 years with passion and expertise. 
Every journey has to be special. Rimor is on the side of people who 
enjoy freedom, for those who choose a destination and love to reach 
it making the most of the journey and experiencing every stop in the 
most comfortable way. 
Our motorcaravans are like homes on wheels, suitable for every type 
of situation, comfortable and welcoming at all temperatures, nimble 
and precious even for spending a few days holiday. 

Superbrig
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Der stattliche Sailer mit seinen her-
vorragenden Lademöglichkeiten ist 
der klassische Teilintegrierte, mit ei-
ner aerodynamischen Linie und einer 
gut organisierten Raumaufteilung. Er 
ist das Reisemobil im sportlichen Stil, 
nicht allzu groß, was das Äußere be-
trifft, und mit einer extrem funktions-
gerechten Anordnung. Er ermöglicht 
eine wendige und ausgeglichene Fahr-
weise unter allen Bedingungen.

Good-looking and with outstanding 
loading possibilities, the Sailer is 
the classical low profile vehicle with 
streamlined styling and well-organised 
interior spaces. It is the camper in a 
sportive key, with low exterior dimensions 
and an extremely functional layout. It is 
easy to handle and balanced under all 
driving conditions.

Alkovenmodell oder Teilintegrierter, 
kompakt außen und geräumig innen 
– der Europeo zeichnet sich durch 
einen reduzierten Überhang aus, 
wodurch er im Straßenverkehr sehr 
gewandt ist, eine gute Straßenlage hat 
und beim Manövrieren stabil bleibt. 
Mit den typischen Ausstattungen der 
Fahrzeuge der gehobenen Klasse.

Overcab or low-profile version, compact 
outside and spacious inside, the Europeo 
features a low overhang, which is synony-
mous with agility in road behaviour and 
a big advantage to driving stability and 
in manoeuvring. With features typical of 
higher range vehicles.  

Katamarano

Der Katamarano ist ein wirklich mo-
dernes Fahrzeug, das die preislichen 
Charakteristiken des Entry Level mit 
der Bequemlichkeit verbindet, die für 
große Fahrzeuge typisch ist. Die gerin-
gen Ausmaße des Katamarano ermög-
lichen ein müheloses und entspanntes 
Fahren. Er wurde für alle Reisebedürf-
nisse geplant und entwickelt, besonders 
geeignet für all diejenigen, die sich zum 
ersten Mal der Welt des „Plein Air“ an-
nähern.

This is a truly innovative vehicle, which 
combines the economy features of an En-
try Level vehicle and the typical comfort 
of large-sized vehicles. Because of its com-
pact size, the Katamarano allows easy and 
relaxing driving. It has been studied and 
designed for all travel requirements and is 
particularly apt for first-time campers. 
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Fahrgestelle und zusätzlicher Fahrgestellrahmen
Die Fahrzeuge Rimor sind auf Fahrgestellen Ford, Fiat und Mercedes montiert. Jede Motorisierung gestattet eine optimale Fahrtdynamik und her-
vorragende Leistungen, auch bei voller Beladung. 
Rimor Service
Der Rimor Service kümmert sich um die Kundenbetreuung, um die Reparatur und um die Lieferung von Ersatzteile und Zubehör. Die Qualität des 
Services wird durch eine leistungsfähige Organisation und hoch qualifiziertes Personal gewährleistet. 
Garantie
Rimor Autocaravans übernimmt für jedes gekaufte Fahrzeug eine 5-jährige Dichtigkeitsgarantie ohne Kilometerbeschränkung. 

Mechanical units and subframe
Rimor vehicles are fitted on Ford, Fiat and Mercedes mechanical units. Every type of engine allows smooth travelling with outstanding performance levels also 
at full load. 
Rimor Service
Rimor Service is devoted to after-sales service, repair and handling spare parts and accessories. Service quality is guaranteed by efficient organisation and highly 
skilled staff.
Guarantee
For every vehicle purchased, Rimor Autocaravans offers a five-year guarantee against leaks, with no mileage limits. 

Der zusätzliche Fahrgestellrahmen aus verzinktem Stahl 
verbessert die Solidität und Zuverlässigkeit der Fahrzeuge und 
verleiht größere Stabilität.

The galvanised steel subframe enhances the sturdiness and 
dependability of the vehicles and allows higher stability.  
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Superbrig 6�5 TC
Superbrig 675 TC
Superbrig 677 TC
Superbrig 678
Superbrig 687 TC
Superbrig 689 TC

Superbrig
Ford Transit �50
Ford Transit �50
Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250
Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250
Ford Transit �50
Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250

2400 cc.
2400 cc.
2400 | 2�00-�000 cc.
2400 | 2�00-�000 cc.
2400 cc.
2400 | 2�00-�000 cc.

Strong points: 
-Utmost functionality
-Perfectly-sized spaces
-High loading possibilities 
-Elegant
-Distinctive upholstery and interior furnishing
-High stability and safety
-Ease of access to the locker-garage 

Superbrig

Superbrig 699 living Ford Transit �50 2400 cc.
Superbrig 747 TC
Superbrig 749

Mercedes 415 | Mercedes 418
Mercedes 415 | Mercedes 418

2148 | 2987 cc.
2148 | 2987 cc.

Starke Punkte: 
-Höchste Funktionalität
-Perfekt bemessene Räume
-Beachtliche Lademöglichkeiten 
-Elegant
-Gewählte Polsterstoffe und Innenausstattung
-Erstklassige Stabilität und Sicherheit
-Bequemer Zugang zum Garagen-Stauraum 
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Die SuperBrig Alkovenmodelle sind groß bemessene Wohnmobile für die ganze Familie, die auch im 
Urlaub auf nichts verzichten will, voller Details, um das Leben an Bord einfacher zu gestalten. Der Su-
perBrig ist mit seiner platzvollen und einladenden Innenverteilung auch für lange Reisen mit mehreren 
Passagieren besonders geeignet. 

The large-sized overcab models of the Super Brig range are motor caravans conceived for the family that does 
not want to forego anything on holiday, with a host of clever ideas to make life easier on board. Particularly 
comfortable also for long journeys, the Super Brig models have an interior layout capable of offering space and 
hospitality also to large crews.

Superbrig 699 living

Superbrig
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Die Eleganz und Raffinesse des SuperBrig schließt aber konkrete und praktische Eigenschaften nicht aus. Speziell 
nennenswert ist die Ausstattung des Fahrerhauses, welches mit seiner Räumlichkeit und Zubehör in vollem Kom-
fort eine sichere, wendige und leichte Fahrt erlaubt.  

The elegance and distinctiveness of these vehicles do not exclude concrete and practical features. The cab equipment is truly 
substantial. The passenger compartment excels in terms of spaciousness with a wealth of accessories for the driving comfort 
and safety of a nimble vehicle that is easy to drive. 

Superbrig 699 living

Superbrig
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Mit der bequemen Sitzgruppe, dem großen Alkoven und der Küche von häuslichen Ausmaßen lässt 
es sich auch tagsüber hervorragend wohnen. Dank der durchdachten Anordnung von Fenstern und 
Dachluken, ist der Innenraum besonders hell, was den Urlaub in jedem Moment angenehm macht.

The comfortable dinette, generously-sized overcab and home-sized kitchen offer excellent habitability during 
the day. Thanks to the accurate positioning of windows and roof lights, the interior lighting is particularly 
generous and helps to make every moment of the holiday a pleasure.

Superbrig 747 TC

Superbrig
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Der SuperBrig ist nicht nur robust und angenehm was Außenlinie und Innenausstattung anbelangt, sondern verein-
igt die bekannte Metallstruktur des Bodens und der Garage mit einer kraftvollen Motorisierung: eine besonders 
gelungene technische Wahl bei großen Fahrzeugen. Ideal ist auch die Lademöglichkeit auch von sehr sperrigen 
Gegenständen, dank des Maxistauraums. 

As sturdy and pleasurable outside as in the furnishing, the Series 6 models combine the famous metal structure of the floor 
panel and the garage cage with a powerful engine, a particularly appropriate choice in large-sized vehicles. Excellent stor-
age capacity also for cumbersome items, thanks to the large-sized locker.

Superbrig 747 TC

Superbrig
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Sailer
Sailer 645 TC

Sailer 651

Sailer 669 suite

Sailer 700 TC

Ford Transit �50

Fiat Ducato X250

Fiat Ducato X250

Mercedes �15 | Mercedes �18

2400 cc.

2�00-�000 cc.

2�00-�000 cc.

2148 | 2987 cc.

Sailer

Starke Punkte: 
-Sportlich
-Wendig und dynamisch
-Komplette Ausstattung
-Außerordentlich in den Leistungen
-Raumgestaltung nach neusten
  ergonomischen Studien

Sailer 687 TC Ford Transit �50 2400 cc.

Strong points:
-Sporty
-Nimble and dynamic
-Complete in accessories
-Lively performance
-Spaces organised according to
  accurate ergonomic studies
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Der Sailer ist ein Fahrzeug mit einer besonders sportlichen Linie. Sein Profil ist leicht erkennbar und 
Ausdruck all der Dynamik, die man braucht, wenn man den jugendlichen Bewegungsgeist in sich 
spürt.  

The Sailer is easily distinguished by its racy profile, which expresses all the dynamism needed by people who 
inwardly feel the youthful spirit of movement. It is a docile and easy to handle vehicle.

Sailer 651

Sailer
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Mit einer je nach Modell unterschiedlichen Raumgestaltung und einer immer kompletten Ausstattung, ist jedes 
Fahrzeug der Linie Sailer  eine Garantie für Stil und Komfort.
Die Kochzeile ist groß und die Lademöglichkeiten optimal, dank der überraschenden Masse der Maxi-Garage. Sehr 
komfortabel ist die Anwendung der Holzlatten bei den Festbetten. 

With an interior layout that varies depending on the models and an outfit that is always complete, every vehicle of the 
Sailer line warrants style and comfort. The kitchen unit is generously sized and there is plenty of storage space thanks to 
the large-sized maxi garage. Highly comfortable is the use of staved springs for the fixed beds.

Sailer 651

Sailer
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Das gut ausgestattete Bad mit separater Duschkabine ist sehr großzügig bemessen und in praktischem 
thermogeformtem Material eingerichtet. Die Einteilung wurde nach ergonomischen Studien 
vorgenommen. Zur Ausstattung gehören Wandschränke und Handtuchhalter. Auch das Lüftungssystem 
ist ausgezeichnet.

Well-equipped and with separate shower compartment, the washroom is more than adequate in size and 
furnished in practical thermoformed material. The layout has been designed according to ergonomic studies. 
Accessories include wall cabinets and towel rails. Excellent ventilation system. 

Sailer 669 suite

Sailer
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Sailer

Sailer 669 suite

Der nützliche und besonders große Stauraum vermehrt die Lademöglichkeiten eines Fahrzeugs, das entworfen 
wurde, um eine optimale Raumausnutzung zu bieten. 

Useful and unique, the large-sized locker amplifies the loading possibilities of a vehicle designed to offer outstanding 
exploitation of spaces. 
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Europeo
Europeo 5
Europeo 6
Europeo 7
Europeo 89
Europeo 16P

Fiat Ducato X250
Fiat Ducato X250
Fiat Ducato X250
Fiat Ducato X250
Fiat Ducato X250

2.�00 cc.
2.�00 cc.
2.�00 cc.
2.�00 cc.
2.�00 cc.

Europeo

Starke Punkte: 
-Einfach
-Der mittleren Klasse mit den Pluspunkten 
  eines Fahrzeugs der gehobenen Klasse
-Konkurrenzfähiger Preis und komplette
  Ausstattung
-Perfekt geplante Aufteilung des Wohnraums 
-Höchst ergonomische Räume

Europeo 87P Fiat Ducato X250 2.�00 cc.
Europeo 95P Fiat Ducato X250 2.�00 cc.

Strong points: 
-Simplicity
-Medium range with the plus features of a top range
-Competitive price and complete outfitting
-Well-planned living quarters
-Highly user-friendly
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Die Fahrzeuge der Europeo- Reihe sind für jeden Reisenden geeignet. Der Innengrundriss wurde bestens 
entwickelt und fällt mit seiner Wohnlichkeit und viel Platz fürs Bad sofort ins Auge. 

The versions of the Europeo range are suited to any type of crew, with convertible dinette on every model. The 
interior layout is well-planned. Extreme habitability and a wealth of space devoted to services are striking 
features.

Europeo 89

Europeo
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Die Innenverteilung wurde nach neusten ergonomischen Studien entwickelt. Die Schlafplätze sind außerordentlich 
bequem, mit einem fast rekordverdächtig hohem Alkoven. Die Kochfläche ist  traditionell und groß. Das Bad ist 
geräumiger als jedes andere und ist von der Dusche getrennt. 

The interior layout is planned according to ergonomic studies. The beds are particularly comfortable, with an overcab with 
an almost record-setting useful height. The kitchen unit is large and traditional. Washroom larger than normal in size and 
with separate shower compartment.

Europeo 89

Europeo
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Durch die ästhetisch perfekten Innenräume mit neuen lebhaften Polsterstoffen und Möbeln von mod-
ernstem Design wurde die perfekte Raumgestaltung erreicht, für einen ganz und gar menschengerech-
ten Wohnbereich.

Aesthetically impeccable with their new upholstery and the latest style of furniture, the interior represents the 
achievement of the perfect organisation of space for living quarters in a totally human dimension.

Europeo 7

Europeo
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Die  Möglichkeit, die Sitze vom Führerhaus zum Wohnraum zu drehen, erlaubt eine bessere Nutzung des Raums 
und verleiht der Sitzgruppe eine häuslich bequeme Atmosphäre. 
Zur Ausstattung gehören Wandschränke und Handtuchhalter. Das Lüftungssystem ist sehr gut.

As the cab seats can be turned towards the living area, the space can be used fully and the living are offers confortable room 
at table. Accessories include wall cabinets and towel rails. Excellent ventilation system.

Europeo 7

Europeo
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Katamarano

Katamarano
Katamarano 1 Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250 2.200 | 2200-2�00 cc.
Katamarano � 2.200 | 2200-2�00 cc.
Katamarano 5 Ford Transit �50 2.400 cc.
Katamarano 6 Ford Transit �50 2.400 cc.
Katamarano 7 2.200 cc.

Katamarano 8P 2.200 | 2200-2�00 cc.
Katamarano 11P 2.200 cc.

Katamarano 8 2.200 | 2200-2�00 cc.

Starke Punkte: 
-Der Preis: hervorragendes Preis-Leitungs-Verhältnis
-Kompakt, funktionell und praktisch
-Wendig und leicht
-Hervorragende Wohnlichkeit
-Farbenfrohe Polsterstoffe

Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250

Ford Transit �50
Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250
Ford Transit �50 | Fiat Ducato X250
Ford Transit �50

Katamarano 12P 2.200 cc.Ford Transit �50

Strong points: 
-Price: outstanding value for money
-Compact, functional and practical
-Agile and light
-Ample living space
-Lively upholstery colours
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Der Katamarano ist ein besonders praktisches und vielfältiges Wohnmobil, mit vielen Laderäumen und 
einem speziell entwickelten Wohnraum für die Reisenden, mit einer bequemen Sitzgruppe und jeder 
Art von Komfort. Das vorteilhafte Verhältnis zwischen Qualität und Preis macht aus dem Katamarano 
das ideale Fahrzeug für Anfänger.

The Katamarano is a practical and versatile vehicle, it offers huge storage possibilities, a ampe living area, a 
welcoming table and every king of comfort. It has an astonishing quality-price relation and has been designed 
with special care for a youthful public.

Katamarano 8P

Katamarano
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Die Raumaufteilung des Katamarano ist von klassischer Art, mit großen Wohnräumen und reichhaltiger 
Serienausstattung. Die Innenräume und die Polsterungen wurden mit besonderem Augenmerk für die Ansprüche 
einer jungen Kundschaft geplant, und die farbenfrohen Polsterstoffe machen das Ambiente besonders modern und 
angenehm. 

The interior layout of the Katamarano is of the classical type, with ample living volumes and a wealth of standard features. 
The interior and upholstery have been designed with special care to the requirements of a youthful public. The fresh colours 
chosen for the upholstery help to give a particularly modern and welcoming atmosphere.

Katamarano 8P

Katamarano
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Was Raumaufteilung und Außenmasse betrifft, ist das Verhältnis zwischen Fahrgestell und Aufbau 
durch den reduzierten hinteren Überhang perfekt balanciert. Die Wohn- und Laderäume sind großzü-
gig und die Schlafplätze außerordentlich komfortabel. Die Wohnlichkeit des Wohnbereichs ist immer 
perfekt, auch wenn die Sitzgruppe sich zum Ehebett verwandelt. 
 
With regard to the disposition of volumes and masses, the ratio between the base mechanical unit and the 
living quarters is well gauged, owing to the very low rear overhang. The living and storage spaces are gener-
ously-sized. The berths are comfortable. The driving cab is not adversely affected even when the dinette is 
converted into a double bed.

Katamarano 7

Katamarano
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Sowohl der Kochherd als auch das Spülbecken sind eingebaut: eine Lösung, die bei Einsteigermodellen sonst 
undenkbar ist. Das große Bad mit separater Dusche ist ein weiterer Pluspunkt für den Komfort der Reisenden, und 
der hintere Stauraum bietet großartige Lademöglichkeiten. 

The stoves of the kitchen and the sink are embedded, a solution that usually can’t be found on entry level vehicles. The wide 
washroom with separate shower compartment is an additional comfort for the crew. The large lockers offers huge storage 
possibilities.

Katamarano 7

Katamarano
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Kontrollfeld
Das Mikroprozessor-Kontrollfeld mit mehrsprachiger 
grafischer Schnittstelle ist ein System verteilter 
Intelligenz, mit dem sämtliche Bordgeräte überwacht 
und alle Fahrzeugfunktionen kontrolliert werden 
können.

Control unit
The microprocessor control unit and multilingual 
graphic interface is a distributed intelligence system that 
makes it possible to monitor all the equipment on board 
and control every function of the vehicle.

Lademöglichkeit 
Die Stauräume bieten hervorragende 
Lademöglichkeiten. Bei einigen Fahrzeugen passen 
in den Maxistauraum problemlos auch sehr sperrige 
Gegenstände, sogar ein Scooter oder Fahrräder für die 
ganze Familie. 

Loading possibilities 
The lockers offer huge storage possibilities. On some 
vehicles the maxi locker can effortlessly hold also very 
cumbersome items, even a scooter or bikes for the whole 
crew. 

Wärmeisolierung
Das für Seiten und Dach verwendete Isoliermaterial 
garantiert auch bei niedrigen Temperaturen optimale 
Bewohnbarkeit.

Insulation
Owing to the insulating material, the side panels and 
roof allow excellent habitability also at low temperatures.

Die Einrichtung
Die Inneneinrichtung ist praktisch und 
strapazierfähig, mit einem schlichten und schönen 
Design, das die Räume bereichert. 

Furniture
The interior furnishing bears the hallmark of 
straightforwardness and solidity, with a simple, pleasing 
design that enhances the spaces. 

Drehbare Fahrersitze
Für noch mehr Bequemlichkeit und Platz ist es in 
einigen Fahrzeugen möglich, die Fahrersitze nach 
innen zu drehen und damit zwei weitere Sitzplätze für 
die Dinette zu schaffen.

Swivel cab seats
For extra comfort and space, on some vehicles the cab 
seats cab be turned towards the inside to obtain two extra 
seats for the dinette.

Türen und Fenster
Eingangstür mit eingebautem Fliegengitter, von der 
Tür getrennt. Aufstellbare Fenster und Schiebefenster. 
Dachluken, teilweise mit Elektrolüfter. 

Doors and windows
Entrance door with built-in flyscreen, separate from the 
door. Compass type and sliding windows. Skylight, some 
with fan. 
 

Bad
Das nach ergonomischen Studien entworfene und 
geplante Bad hat auf allen Fahrzeugen optimale 
Abmessungen, ist schön eingerichtet und mit 
separater Duschkabine ausgestattet. 

Washroom
Studied and designed according to ergonomic studies, 
the washroom on every vehicle is excellent in size, well-
furnished and with separate shower compartment. 

Maxi-Alkoven
Der Alkoven ist sehr viel größer als der Durchschnitt, 
mit anhebbarer Fläche, Holzlattenrost und kompletter 
Auskleidung gegen Feuchtigkeit.

Maxi Overcab
The overcab is decidedly larger in size than average 
and is fitted with lifting surface, stave springs and 
condensation-proof trim.

Abmessungen des Wohnraums
Um mehr Platz an Bord zu schaffen, haben wir 
größere Grundrisse entwickelt und somit eine 
Wohnlichkeit erzielt, die bisher in jedem anderen 
Fahrzeug undenkbar war.

Living quarter size
To gain more space on board we have studied larger 
layouts, which enable unprecedented habitability in any 
other vehicle.

Betten mit Holzlatten 
In den festen Betten mit Holzlatten kann man 
vollkommen ausruhen, ohne Sehnsucht nach der 
sicheren Atmosphäre von Zuhause.

Beds with stave springs 
The fixed beds with stave springs allow perfect resting 
without missing the safe and welcoming atmosphere of 
home.

Fliegengitter
Alle Fenster sind mit Fliegengitter und 
Verdunklungsrollo ausgestattet. 

Flyscreen
All windows are fitted with flyscreen and blind. 

Spülbecken
Das Spülbecken der Küche ist eingelassen, mit 
Einhebelmischer.

Sink
The kitchen sink is flush-fitted with single-control mixer.

2008

Lampen mit geringem Energieverbrauch
Außer der optimalen Nutzung des Tageslichts 
stehen für die Nacht Lampen mit niedrigem 
Energieverbrauch zur Verfügung.

Energy-saving lights
The excellent daytime light is joined by the advantage of 
energy-saving lights for the night.

Dinette
Der gemütliche und elegante Wohnbereich bietet 
bequeme Tischplätze, auch für Abende, die man in 
Gesellschaft von Gästen verbringt. 

Dinette
Welcoming and elegant, the living quarter offers 
comfortable seating at table for evenings also in the 
company of guests. 

Dunstabzugshaube mit eingebauten Leuchten. 

Suction hood with built-in lights. 

Isolierter und geheizter Auffangbehälter.

Insulated and heated recovery tank.

Dachluke

Skylight

Dreiwertiger 135-Liter Maxikühlschrank

135 litre maxi 3-way fridge.
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TV-Fach 

TV compartment 

Doppelte integrierte elektrische Stufe

Built-in double electric step.

Kochstellen
Häusliche Küchenzeile Smev 

Hobs
Smev home-type kitchen unit.

Drehbares WC

Adjustable toilet

Hubbett
Das Alkovenbett kann angehoben werden, um den 
Zugang ins Führerhaus zu erleichtern.

Pull-down type bed
The overcab bed can be raised to allow better access to 
the cab.

Fach der Nutzbatterie und Netzgerät mit äußerem 
Zugang von den Seiten. 
Dank dieser Unterbringung entsteht kein Lärm im 
Inneren und die Wartung ist einfacher. 

Service battery and power supply unit 
compartment with easy access from outside. 
Owing to this housing there is no noise inside and 
maintenance is easie

2008

Kissenform bleibt bei Polsterstoffänderung gleich - If a different fabric is chosen upholstery form does not change

Katamarano      

mod. Maia 
Polsterstoff
Fabric

mod. Scarabeo 
Polsterstoff
Fabric

mod. Dama
Polsterstoff
Fabric

mod. Monopoli 
Polsterstoff
Fabric

mod. Elegance 
Kunstleder
Imitation Leather

            

        •                  -                  -                  -
      (standard)

           •                  •                •                 •
      (optional)              (standard)             (optional)              (optional)

        •                  •                •                 •
      (optional)               (optional)             (standard)             (standard)

            •                  •                •                 •
      (optional)               (optional)              (optional)              (optional)

            -                   •                •                 •
                                    (optional)             (optional)              (optional)

Polsterstoffe - Kissen - Vorhänge
Fabrics - Upholstery  - Curtains

  Europeo      SuperBrig         Sailer

Dieser Katalog dient ausschließlich zur Information, die Bilder, Beschreibungen und sein gesamter Inhalt können sowohl während der Fotoaufnahmen als auch in der Druckphase 
Änderungen erfahren haben.

This catalogue is made for general information purposes only. Pictures, texts, technical specs, data and colours may have been modified in printing.
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www.rimor.it
Loc. Fosci, strada per Orneto - 53036 Poggibonsi (Siena) Italia 
Tel. +39 0577 98851 - Fax +39 0577 988305

Die in diesem Katalog enthaltenen Informationen sind nicht verbindlich 
und stellen auf keine Weise eine Beschreibung der speziellen Merkmale 
durch den Hersteller oder den Händler dar.

The information given in this catalogue is purely indicative and is not in any 
way a description of specific features by the manufacturer or distributor.
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	 www.adviseritalia.com
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